
 
16  avril 2015 

 
Procès-verbal de la Réunion de l’APÉ de l’École les 
Aiglons 

Minutes of the Parent Association Meeting, Les Aiglons Le 16 avril 
2015 – Ouverture/ Opened – 18h37 

Présences/ Present : JacyntheChenier, Alice Savage, ClaudePotvin, Catherine Drapeau, 
Pascale Gadbois, Diana Gunstone, Victoria Gauthier, Marilyn Johnson, Nathalie peloquin, Kristen 
Gauley 
 

 
 

Rapport de l’Exécutif/ 
Executive’s report 

Sujet/Topic Contenue/content Action/Plan 
1) Moyens de communication aux 

parents/Communications to 
parents 

2) L’implication des 
parents/Parent’s involvement 

3) Relocalisation/ Relocation 
(voir le rapport de la direction/ 
Administation report) 

1) Priorités et succès.  
Procurer aux parents un bulletin 
d’informations.  
Expliquer le rôle de l’APÉ/ 
Priorities+success  document: 
concept is to provide parents 
feedback Report card was 
presented 
- Understanding what a PAC 
does…this needs to be 
communicated better to parents 
 
2) Implication des parents:  
- Il nous faut plus de parents 
impliqués.  
–Nouvelles idées : envoyer  aux 
parents une lettre avec toutes 
les activités nécessitant des 
bénévoles. S’ils ne sont pas 
disponibles, leur donner l’option 
de faire un don d’argent pour 

1) Le bulletin a été 
présenté et il est 
disponible  sur le site web/ 
Report card was presented 
and is available on the 
APE website 
 
 
 
 
 
 
2) Emails, letter dans 
l’agenda, BBQ, jaser avec 
les parents 
-Jacinthe C. et Christine M. 
vont s’occuper de la lettre. 
-Sondage aux parents 
pour savoir leurs 
disponibilités, sur quoi ils 
veulent que nous 



l’APÉ.  
Parental involvement 
-need to get more parents 
involved and new ideas 
-idea to put out a letter with a list 
of activities that will require 
volunteers, where parents know 
a head of time and can commit 
to something.  If they cannot 
spare the time then they could 
donate money instead of time 
 

dépensions nos fonds. etc. 
Sondage/ 
 -we need to continue 
approaching parents via 
email, letter in 
agenda,bbq,chatting with 
parents… 
action for Jacinthe and 
Christine look into letter 
-calendar of events to 
parents at beginning of 
school year 
-survey monkey out to 
parents to find out what 
parents want to spend our 
money on, also where is 
the energy and 
support…can we count on 
parents 

 
Rapport de la trésorière/ Treasorer’s report 

Sujet/Topic Contenue/content Action/plan 
1) Carte Nesters/ 

Nesters Cards 
2) Compte 
banquaire / Bank 
account 
3) Gaming account 

 

Il y a 18-20% des parents de l’école qui achètent 
des cartes.  Le premier objectif était d’obtenir 20 
000$. Total en vente: 30 000$ jusqu’à présent. Le 
plus facile est de se procurer les cartes de Kitchen 
Corner. 
Nesters: 1st goal was to get to $20000, which we 
arrived at in Jan 

1. Total to date  $30K Still 18-20% of parents that buy 
them.  
- Best to get from Kitchen Corner 
-big ones are francofun and Nesters 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
2. Compte banquaire = $ 19,000  +- 

bank account is at $19,000 +- 
 
 
3. gaming account = $1800 
4.  Rapport du la trésorière est sur le site web. 

Treasurers report is on the website 

Il faut aider les parents 
à changer leur habitude. 
L’APÉ a une Vision  de 
vente de 40 000$ d’ici la 
fin de l’année scolaire. Il 
faut continuer à motiver 
les parents/ Need to 
help parents change 
their habits. Hoping to 
reach $40000 by end 
year 
Need to keep pushing 
the concept 
 
Aprouvée/Approved  
 
 
 
 
 
 
 
Aprouvée/Approved 
 

 
 



Rapport de la direction/ 
Administration’s report 

Sujet/Topic Contenue/content Action/plan 
1) Évènements/ Events - Sautons en Coeur débute demain: 

une levée de fonds pour la Fondation 
des maladies du Coeur. L’école reçoit 
un % de l’argent amassé. L’année 
passée un vélo stationnaire a été 
acheté avec ces fonds. Sautons en 
Coeur launch tomorrow: raise money 
for heart foundation 
-school gets % of money raised, we 
were able to buy stationary bikes as a 
result 
2pm start for launch- parents welcome 
- art show next Wednesday, 6-8pm 
 
- Cours de tennis et de vélo de 
montagne offert en Mai 2015 par M. 
Joël pour M-7./May Mr Joel will teach 
tennis lessons and in June, he will 
teach mountain biking to kids kindee-gr 
7 
- 3e visite de la Clinique contre les 
poux de Vancouver. Ils vont aider é 
démentir les mythes et croyances. À 
leur dernière visite aucun enfant n’avait 
des poux.  Vancouver lice clinic 
coming next week (3rd one)…helping to 
dispel myths and stigmatisms- last visit 
NO lice were found.  
- 30 avril : Le nettoyage de la plage 
Nexen. nexen beach clean-up on April 
30 
- we will update parents on this with 
recent events tonight around fire at the 
terminals and whether it’s safe to go to 
Nexxen 
- Alice Guss va venir faire un projet de 
de tisage avec les 4-7e année pour 
mettre dans la nouvelle école. Alice 
Guss coming to do weaving project 
with gr 4-7 to put in our new school 
-Juin: Sortie à Alice Lake Alice lake 
outing projected for end june… 
 
 
 
 
 
-Graduation for gr 7…kids going to film 

Sautons en Coeur 
Christine va écrire un 
blog. L’argent 
amasser sera utilisé 
pour de l’équipement 
pour le gym. 
Christine to write blog 
post - money this 
year will be put 
towards gym 
equipment 
 
2pm cérémonie 
d’ouverture-parents 
sont les bienvenues. 
2pm start for launch- 
parents welcome 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Catherine va 
chercher un 
sauveteur 
Catherine to find 
lifeguards 
 
 



camp.   
  

 
Allocation de fonds: 
Diana a recommandé  
jusqu’a 
$100/étudiant. 
appuyée par Pascale  
FUNDS allocated:   
Diana recommends 
up to $100 per 
student, Pascale 
2nds the amount as 
graduation gift 
 

2) Re-localisation Lettre du CSF à clarifier: Le contrat de 
location a été signé et nous attendons 
l’approbation de l’autre parti.  
To clarify letter from CSF: a lease 
agreement has been signed by both 
parties, we are waiting for the go 
ahead from the other party involved.   
Le nombre d’élevés dans l’école 
détermine le montant d’argent remis à 
l’école par le CSF.  
-headcount is related to funding so far 
is based on growing curve, we expect 
to have 123, but as of today 5.30pm 
will be 103 students 
Budget du CSF va sortir bientôt. On va 
savoir à ce moment quel est notre 
budget pour le déménagement.  
-budget from CSF will come out soon 
-reality of our situation…timeline?  
PAC will have this by June 
-CSF is responsible for allocating funds 
to move 
 

Note envoyée par le 
PAC demandant plus 
d’info. /Note sent on 
behalf of PAC asking 
for more information. 
 

3) Grade 8 and pre-K En 2015-16, il n’y aura pas l’ouverture 
d’une 8e année, mais ça serait une 
possibilité pour les années futures.  
won’t be having gr 8 next year, but still 
a consideration in the future  
Le conseil du CSF va voter bientôt 
pour la prématernelle, mais on n’attend 
pas à ce que Les Aiglons aient du 
financement pour une prématernelle 
avant quelques années.  
-CSF Board vote soon to open pre-
kindee in CSF, for Les Aiglons, there 
are lots of regulations that we cant get 
approvals for right away so it will be a 
while before we get the Pre-K 
 

 



 
 
 
 

Rapport des différents comités/ Different Committees updates 
Sujet/Topic Contenu/content Action/plan 
1) Soirée FrancoFun - Rétroactions sur la soirée FrancoFun:  

Pas de compte rendu à ce jour, mais cela a 
été suggérée. Recommandations pour 
l’année prochaine: encan silencieux en 
haut, chaque étudiant vent des billets de 
loterie.  
 no debrief as to Francofun yet…suggestion 
to have one 
-recommendations for next year: auction up 
stairs and have every student  sell 5 raffle 
tickets each 
 

Soirée Francofun: Le 
26 fev. 2016 au Match 
Francofun night already 
set the date for Feb  26 
next year at Match 

2) Repas chaud/ Hot lunch N/A   
 
Autres /NEW BUSINESS 
 
-Christine a proposé de changer l’emplacement de la prochaine réunion du APE à notre nouvel 
emplacement.  Christine put forward a motion to change venue of next PAC mtg to new location if we 
know by then... 
 
- Christine a proposé l’abolition du comité de relocalisation et la formation d’un nouveau comité pour 
le déménagement de l’école. Christine put forward motion that the Planification committee disbands 
and a new committee forms when the announcement to new school is formed , a Transition 
committee, motioned by Christine, seconded by Pascale 
 
-L’abolition du comité sera faite officiellement  après que les parents auront été officiellement 
informés du nouvel emplacement de notre école.  Official disbandment when we have official school 
site and Transition “welcoming” committee 
 
Le tableau d’info sur le budget sera présenté à la prochaine réunion, car la rencontre a été terminée 
plus tôt dû au feu dans Howe Sound et de la pauvre qualité de l’air. 
- Table info on budget for next mtg . Meetind adjourned earlier due to ship burning in sound and air 
quality bad 
 
Rien/ None 

 
 

Fin de la rencontre/ End of meeting – 20:18 
La prochaine réunion aura lieu le jeudi 21 mai 2015 /Next Meeting Thursday May 21st 
2015 
 
 


